Ma envidioso 
Ba'ale' in 
wojel pixam 


Ka bejla'e', paalal míos, wu'uyik in ka kanáantik u u pixan 
engaño yéetel sawin achil. Tuméen le sawin achil 
yuumiltik yóok'ol yóok'ol tuláakal u pool le máako', 

ka ma' ti' Cha' janal mix yuk'ik, mix meentik mixba'al 
ma'alob. Ba'ale' Mantats' ti' sugiere ka tu destruya 

u sawin achil; ka ka' jo'op' u envidiado florece, le ku 
sawin achil u desvanece... Kaambal u liberación le sawin 
achil tal tuméen le sajkil yuum. Tuméen wa juntúul máak 
huye le máako', le pixano' k'aas huye ti' yéetel u tuukule' 
ku aligera. Ka bejla'a' ti' táanil simpatiza yéetel le máax 
envidiaba yéetel perdona ti' le ti' le hostiles, ka bey cesa 
ti' u sawin achil. TESTAMENTO U SIMEÓN 1:16-20 


Guardaos, je'elo'oba', paalal míos, le celos yéetel 
envidias, yéetel andad ti' xokik u ma' talamil puksi'ik'al, 
utia'al u yuum os chéen xan yutsilil ka gloria, ka tojóolal 
yóok'ol vuestras cabezas, techo' bey visteis en el caso de 
Jose. TESTAMENTO SIMEÓN 2:5 


Amad xan vosotros, paalal míos, u jujuntúulal u suku'un 
yéetel ma'alo'ob puksi'ik'al, yéetel u pixan sawin achil 
apartará u vosotros. Tuméen le je'ela' ku salvaje le óolo' 
yéetel k'askúuntik, u wíinkilal; causa ira yéetel k'atun 
ti' u pool, ka agita u hechos u k'i'ik'el, ka bisik tin tuukul 
ti' le frenesí, ka causa tumulto ti' le óolo' ka temblor 

u wiinkilal. Tuméen mix máanak ka' jo'op' ku wenelo'ob 
le celos maliciosos roen, yéetel pixano'ob inicuos 
perturban le óolo', yéetel ku turbar u wiinkilal, 

ka despiertan u pool weenel tu confusión; ka bey 
jump'éel pixan malvado yéetel venenoso, bey ku 
chíikpajal ti" xiibo'obo'. TESTAMENTO SIMEÓN 2:7-9 


Tuméen le odio obra yéetel sawin achil xan xu'ullsa'al le 
ku prosperan; ka' jo'op' U'uy wa ku yilik u éxito, Mantats' 
languidece. TESTAMENTO GAD 1:22 

Le justicia echa náachil le odio, le humildad k'askúuntik, 
le sawin achil. Tuméen le justo yéetel tin wilajo'on Su'ulak 
u meentik le ku injusto, siendo reprendido ma' tumen 
uláak', sino tumen u leti'ob puksi'ik'al, tuméen le 

máako' Il u inclinación. TESTAMENTO GAD 1:27-28 
Tuméen óotsil máak, wa táan libre sawin achil, tin wich le 
máako' ti' tuláakal ba'alo'ob, le bendecido asab te'elo' 

ti' tuláakal xiibo'obo', tumen mina'an u meyaj xiibo'obo' 
vanidosos. Apartad, je'elo'oba', le celos ku vuestras 
almas, ka amaos unos u láak'o'ob yéetel rectitud 
puksi'ik'al. TESTAMENTO GAD 2:15-16 


Mina'an in biin yéetel le sawin achil consumidora; 
Tuméen tal máak ma' yaan u e comunión yéetel le 
sabiduría. SABIDURÍA SALOMÓN 6:23 

Ma' envidies le gloria jump'éel pecador, tuméen ma' a 
wojel Máakalmak yaan u ts'o'okol. ECLESIÁSTICO 9:11 
Le ayik'alilo'ob ma' ku atractivas ti' jump'éel niggard: 
túun ba'ax k'a'ana'an meentik juntúul máak envidioso 
yéetel le taak'in. ECLESIASTICO 14:3 


Mina'an mixmáak peor u le u sawin achil bey wéet; 

Ka Lela' jump'éel recompensa u k'aas. Ka wa le ma'alob, 
ku betik u k'aak'as gana; Ka tu Xul declarará u k'aas. 

Le máako' envidioso yaan ti' jump'éel wich malvado; 

Tu aparta u yich ka desprecia xiibo'obo'. U yich juntúul 
máak codicioso ma' táan satisfecho yéetel u porción; 

ka iniquidad le impío tijil u pixan. Jump* éel wich malvado 
sawin achil u waa), yéetel le jump'éel mezquino ti' u 
mayak che'. ECLESIASTICO 14:6-10 

Le sawin achil yéetel le ira acortan kuxtal, yéetel u 
kanáanil Taas le ts'o'oka'an bey ma' k'iin. 

ECLESIASTICO 30:24 


Ma' a preocupes wo'olale' ti' le malhechores, mix a sawin 
achil xu'ullsa'al le obreros iniquidad. Tuméen séeb serán 

cortados bey le xíiw, ka u marchitarán bey le xiiw ya'ax. 

SALMO 37:1-2 


... Tuméen tin wu'uyaj sawin achil le necios, ka tin wilaj u 
prosperidad le impíos... U yicho'ob destacan yéetel 
gordura: yaan asab ti' ba'ax puksi'ik'al je'el ts'fiboltik... 
Ts'o'ok in te'ela', lelo'oba' ku le impíos, ku prosperan tu 
yóok'ol kaabe'; aumentan te' ayik'alilo'ob... Ka tin tukultaj 
wojéeltik le ba'ala', bin jach utsil Yaaj ti' teen; Tak ka 
j-oken ti' le santuario yuum; Túun na'atik u ts'o'okol. 
Ciertamente le ts'áajaj kak resbaladizos: le arrojaste ti' le 
destrucción... Tuméen le táan náach ta perecerán: 

a destruido ti' tuláakal le ku u prostituyen ti' teechi'. 
Ba'ale' ma'alob ti' teen naats'al in yuum: ts'o'ok in puesto 
in Jets' óol ti' le máako' YUUM, utia'al u páajtal u declarar 
tuláakal a balts'amo'ob. SALMO 73 


Ma' envidies le opresor, ka mix juntüul u u bejo'ob ku 
elijas. Tuméen le u estrena abominación utia'al le máako', 
ba'ale' u mukul tsikbal táan yéetel le justos. 
PROVERBIOS 3:31-32 

Jump'éel puksi'ik'al toj le kuxtal le bak'o': Ba'ale' sawin 
achil le podredumbre le baako'obo'. PROVERBIOS 14:30 
Ma' envidies a puksi'ik'al ti' le pecadores, sino u estés 
ti' le sajkil le máako' Láalajk'iin. Tuméen ciertamente 
yaan jump'éel tu Xul; yéetel a expectativa ma' yaan 
cortada. PROVERBIOS 23:17-18 

Ma' a sawin achil xu'ullsa'al xiibo'obo' k'aas, mix desees 
yaantal yéetel leti'ob. Tuméen u puksi'ik'al xook le 
destrucción, ka chi' t'ano'obo' u travesuras. 
PROVERBIOS 24:1-2 

Ma' a preocupes tumen causa xiibo'obo' k'aas, mix a 
sawin achil le impíos; Tuméen ma' wáaj recompensa 
utia'al le máako' k'asa'an; Le kibo' le impíos yaan u 
apagada. PROVERBIOS 24:19-20 


